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Cuban Tourism Registers Further Growth
HAVANA._ Cuba’s tourism continues to grow as verified
by the official announcement that the island welcomed
3,200,745 visitors in 2014, according to the National
Statistics and Information Office (ONEI).
In a recent report, ONEI compared the record figure
of over three million visitors to the island last year to the
2,852, 572 recorded in 2013.
Among the main markets sending tourists to Cuba the
office mentions Canada (1,175,077 vacationers), Germany
(139,136) and the United Kingdom (123, 910) -according
to the 2014 figures- followed by Italy, France, Mexico,
Venezuela, Spain, Russia, and Argentina.
However, the markets that recorded the highest
growth were Venezuela, Israel, Portugal, Sweden, India,
Japan, China, Uruguay, Poland, and Germany, in that order.
In December 2014, the number of visitors was 332,190,
well over the 305,827 registered in the same period of
2013.
The countries that sent the highest number of tourists
in that month were Canada, Germany, Italy, the United
Kingdom, France, Venezuela, Mexico, Russia, Spain and
China.
Cuba is diversifying its tourism product and in addition
to sun and beach, it offers nature, adventure, culture,
quality of life, congresses and nautical activities, among
other modalities.

Kite Surffing, Cub
ba´´s Latest Nautiicall Attractiion
CIEGO DE AVILA._ The Jardines del Rey
archipelago, one of Cuba’s most popular
tourist destinations, is notable for its
beautiful beaches, coral reef formations
and an abundance of marine and
terrestrial wildlife.
Its geographic location guarantees
favorable conditions for nautical
activities almost all year round: low tides,
warm waters, and stable winds.
Hence, the region, and Cayo
Guillermo specifically, was chosen for
the introduction of kite-surfing. So far
it is the only region in Cuba where this
new recreational nautical activity is now
practiced.
Two international kite-surf schools
are currently operating; one at the Sol
Cayo Guillermo Hotel (in conjunction
with German tour operator Hola) and
another at the Gran Caribe Club Cayo
Guillermo Hotel (in conjunction with a
French-Canadian representatives).
According to Iyolexis Correa, a
Tourism Ministry official in Ciego de Avila
province, the sport is going through
a developmental and organizational
phase, and will be officially launched
as an extra-hotel product during the
International Tourism Fair, FIT Cuba 2015,
scheduled for Jardines del Rey next May.
As both centers offer kite surf lessons
and training courses, the group of keys
on the country’s northern coast may
well become a very popular location
with kite-surfers from around the world,
she added.
FIT Cuba 2015 will be dedicated
to nautical activities, and its program
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includes a Kite Surf Festival, which
is expected to be attended by
internationally renowned personalities
of the sport.
Osvaldo González, manager of the
Marina Internacional Marlin, said that
kite-surfing has been practiced in Cayo
Guillermo for over a year now, but the
opening of the schools has created the
idea of it featuring as a new recreational
option.
Kite-surfing is considered a highrisk sport that requires extensive
safety measures, so jet skies are always
available in the area to provide rescue
services if needed, González said.
The kite-surfing area has the necessary
safety conditions to prevent accidents
and potential harm to tourists in the
swimming section, including maritime
signs and buoys in the training area.

Meanwhile, Mario Ramos, sales
manager of Cuba’s Marlin, Marinas and
Water Sports Business Group, said that
the sport will extend to other tourist
destinations as well.
“We hope to take it to the beach
resorts of Varadero (Matanzas province),
Santa Lucía (Camagüey), Guardalavaca
(Holguín), and Tarará and Santa María
del Mar (Havana),” he added.
Noelvis Caballero, sales manager at
the Gran Caribe Club Cayo Guillermo
Hotel , explained that shallow waters up
to one kilometer from the coast pose
no risk at all for beginners or seasoned
kite-surfers, thus making it an enjoyable
activity.
Last December, they welcomed
a group of FAM kite-surfers who,
according to Caballero, praised the
location´s conditions, not only for the

favorable characteristics of the beaches
but also because the resort has a
comprehensive infrastructure.
Caballero said that in addition to
being ideal for kite-surfing, the area
offers excursions to other equally
beautiful natural sites, making the stay
of the athletes and their companions
more gratifying.
Kite-surfing is a surface water sport
in which a kite-boarder harnesses
the power of the wind with a large
controllable power kite to be propelled
across the water on a kite-board, similar
to a wake-board or a small surfboard,
with or without foot straps or bindings.
Although the practice of this sport
did not become widely popular until
very recently, it is known that since the
12th century kites had been used in
China and Indonesia to pull small ships.
It was not until 1977 that Gijsbertus
Adrianus Panhuise (The Netherlands)
received the patent for a surf board
pulled by a sort of parachute, giving way
to the increasing practice of kite surfing
as a sport.
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HAVANA AUCTION

Horses, Business and Tourism Ride Together
HAVANA._ An auction of showjumping horses has
illustrated the diversity and development of equine
commercial and tourism options available to visitors
to Cuba.
The National Wildlife Protection Enterprise
(NWPE) and the Dutch DVL STUD company were
behind the 6th Havana Elite 2015 sales of Royal
Dutch Blood showjumping horses.
Held at the Havana Equestrian Club in Parque
Lenin from January 29 to 31, the auction has added
credit to an event that is turning into a tradition
and attracting the attention of many experts from
around the world.
On this occasion, a total of 33 Royal Dutch Bloods
were sold, of which 24 had been ridden and 9 were
unbroken.
During the first two days, bidders, mostly from
Europe and Latin America, had an opportunity to
evaluate the abilities of the stock for sale.
This event served to demonstrate the results and
potential of equestrian sports development in Cuba.
The NWPE, which is affiliated to the Ministry for
Agriculture, is tasked with the conservation and
development of the nation´s natural resources and
equine gene pool.
The enterprise employs a sustainable use strategy
which contributes to enhancing environmental
awareness and social development in rural areas.
NWPE promotes a nationwide program which has
40 equine, 8 mule and 5 donkey genetic centers, and
a semen extraction and freezing laboratory where
equine embryo transplants are also performed.
The enterprise oversees ranches for 17 horse
breeds of which the Arabic, Dappled Cuban, Cuban
Paso, Creole Trotter, Barcino Gait, Quarter Horse
and the aforementioned Royal Dutch Blood stand
out. It also provides equine therapy services in
partnership with the ministries of Public Health
and Education.
The principal beneficiaries of these services, for
which excellent results are reported by both patients
and families, are adults and children who suffer from
different illnesses and conditions.
NWPE also has an equestrian school with
branches in five provinces, where horses and riders
are specially trained for the jumping and dressage.
A Spanish equestrian arts school is soon to open.
This is a strategy intrinsically linked to tourism,
medical treatments, sports –both showjumping
and racing– and to a new commercial Cuban asset
for the Latin American market.
Cuba has 17,000 horses of 17 breeds and 40
farms while NWPE, Alcona and the Ecotur Travel
Agency jointly operate a balanced system that can
organize these auctions.
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A Look at Sudden Death in Cuba
By AniaORTEGA
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PL- Two years ago the team
aimed to extend this model of
research nationwide. At what stage
is that initiative at present?
LAO- To date we have studied
approximately
27
municipalities
from 12 provinces around the
country, including some important
municipalities in Havana, in which
95 percent of cases indicate previous
heart conditions.
PL-- Are we aware here in Cuba
if findings, projections, advances
or records regarding SCD exist for
Latin America?
LAO- On the basis of what we know
from published data, the broader Latin
American experience is in keeping with
our own.
Even though SCD is recognized
internationally as a classified illness,
continental statistics indicate that not
all cases are documented or recorded.
PL- From a medical and technical
point of view, is Cuba ready to
undertake a study of this nature?
LAO- Cuba does have adequately
qualified and experienced human
resources to take on the challenge. Our
SCD research over the past 20 years places
us at the forefront.
Every 46 minutes someone in Cuba
suffers a cardiac-respiratory attack.
SCD continues to be an unresolved
issue.

HAVANA._ Every year between four and
five million people, 50 percent of which
reported some type of heart condition,
are victims of sudden cardiac death (SCD).
In an exclusive interview with the
Prensa Latina news agency, Doctor
Luis Alberto Ochoa, a second degree
specialist in Internal Medicine and
Cardiology, talks about this subject in
Cuba. Ochoa, who has dedicated 20
years of his career to the subject, said

the research into such cardiac events
in Cuba goes back to 1995 when an
SCD study group was created in the
Hermanos Ameijeiras Surgical Clinical
Hospital.
Between 1995 and 2014 a
multidisciplinary team studied more
than 28,000 deaths by natural causes, of
which 1,953 resulted from SCD.
PL- Where does the singularity of
the Cuban research lie?

LAO- It is the result of a verbal autopsy
conducted in each case that has been
diagnosed. This is a method of collecting
data by interviewing relatives and
attending medics in order to record solid
and reliable information.
PL- What are the principal risk
factors?
LAO- Smoking, previous heart problems,
high blood pressure, mellitus diabetes,
obesity and lack of physical exercise.
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CUBA-USA

Normalizing Ties May Ease International Tensions
By RobertoGARCIA
HAVANA._ Recent developments in CubaU.S relations, which represent the first
steps on the long road to normalization,
may be beneficial not only to the people
and administrations of both countries,
but to the international community as a
whole.
Even though White House moves
to reverse more than half a century of
hostility towards the Caribbean island
have been extremely limited to date,
the improvements have created a more
favorable atmosphere for regional
relationships in general.
In this regard, comments made
by the Ecuadorian Foreign Minister,
Ricardo Patiño, indicating that the U.S.
could greatly enhance its ties with the
Community of Latin American and
Caribbean States (CELAC) by lifting the
blockade against Cuba, were timely
indeed.
Having reiterated that the U.S.
unilateral
aggression
contravenes
all international norms, Patiño also
recalled that it had been rejected by the
United Nations General Assembly for 23
consecutive years.
The easing of tensions between
Washington and Havana also favors
U.S. allies such as Canada and European
Union member nations.
However, the commercial interests
of such countries will continue to be
harmed by extra-territorial sanctions as
long as the blockade remains in force.

Since the decision to reestablish
diplomatic relations was announced
by both presidents on 17 December,
U.S. businessmen and religious and
community leaders have voiced support
for a successful outcome to the process.
Spokespersons
for
various
commercial interest groups have
expressed their hopes that Congress
responds to Obama’s request to repeal
legislation for the implementation of the
blockade.

In light of this new context, the
American Express company announced
that, in line with modifications introduced
by the White House which allow for the
use of U.S. credit cards on the island, it was
in the process of establishing commercial
activities within Cuba.
They are the second credit card
company to do so; MasterCard Inc. also
revealed plans to start Cuban commercial
transactions from March 1.
These are just some examples, along
with manufacturing, food production and

automobile sector companies indicating
their interest in establishing business ties
with the island.
Given its proximity to Cuba, the
state of Florida is likely to be among
the chief beneficiaries of improved
future relationships between the two
neighboring nations.
Meanwhile, lawyer and shareholder
in the GrayRobinson company Milton
Vescovacci spoke in Miami city recently
about “a million opportunities” in the
financial and travel sectors in particular
for that southern U.S. region.
On January 16, the U.S. Treasury
and Trade departments announced
modifications that eliminate some
restrictions on bilateral trade and ease
the prohibitions on travel to Cuba for
certain categories of U.S citizens.
However, the long economic,
commercial and financial blockade
against Cuba remains very much intact.
It is worth recalling that the
consequences of this policy are suffered
by companies from third countries,
including banks that have been fined vast
sums of money for providing services to
Cuba.
New provisions allow U.S. financial
institutions to open accounts in Cuban
banks for authorized transactions
between the two countries. However,
there has been no reciprocal gesture
and such facilities continue to be denied
within the U.S. to Cuban counterparts.

SCHEDULE OF UPCOMING EVENTS
. 24th International Book Fair, Morro-Cabaña historical complex, Havana. February 12-22.
. 18th International Livestock and Trade Fair, Rancho Boyeros exhibition site, Havana. March 17-21.
. 13th Health for All Fair, Pabexpo exhibition center, Havana. April 20-24.
. 36th International Tourism Fair, Jardines del Rey archipelago, central province of Ciego de Ávila, from
May 5-7.
. “Arte en la Rampa” Handicraft Fair, Pabellón Cuba exibition site, Havana. June-August.
. 32nd International Fair of Havana, Expocuba exhibition center. November 2-8.
. 19th International Craft Fair, Pabexpo exhibition center, Havana, December.

CULTURE
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Swan Lake Returns to the National Theater
HAVANA._ The Ballet Nacional de Cuba (Cuba’s National Ballet,
BNC) has announced a repeat performance of the universal Swan
Lake ballet.
Absolutely indispensable in the repertoire of all large ballet
companies in the world, this classical ballet will be staged at Havana’s
Teatro Nacional (National Theater) on February 13, 14, 15, 20, 21 and
22.
Paradoxically, when the ballet piece was premiered in 1877
at the famous Bolshoi Theater in Moscow, Julius Reisinger’s
choreography was booed.
The work survived thanks to choreographers Marius Petipa
and Lev Ivanov, from the Mariinsky Theater in St. Petersburg, who
committed to rescuing it in 1895 in honor of composer Peter Ilich
Tchaikovsky.
In the second half of the 20th century, Alicia Alonso made
a version of Petipa and Ivánov’s choreography her own, by
enhancing it technically; very much in keeping with the style she
could and liked to exhibit.
The lead dancers with BNC, Viengsay Valdés, Anette Delgado,
Sadaise Arencibia, Amaya Rodríguez, Dani Hernández, Víctor
Estévez, and José Carlos Lozada will perform the starring roles
this time, together with Grettel Morejón, Estheisy Menéndez, and
Alfredo Ibáñez and others.

Varadero Hosts
International
Dance Festival
By WilfredoALAYON
VARADERO._ The
International Dance Festival
“Varadero Baila 2015” will
take place from February 10
to 14, organized by Cuba´s
Paradiso travel agency,
which specializes in cultural
tourism.
When announcing the
event, Paradiso referred to it
as a special opportunity to
get familiar with salsa and
other Cuban rhythms, and
to enjoy dance lessons and
workshops as well as dance
performances.
On all five nights of the
event, participants will have
the chance to dance to the rhythm of Cuba’s best salsa bands, and to engage
with dance academies and local dance clubs amid the beautiful sun and beach
atmosphere afforded by this famous resort.
The five-day program includes four dance lesson sessions, rumba and
casino workshops and five live concerts by prestigious Cuban bands, with
Varadero’s ABC Dance Academy in charge of the shows.
Varadero, Cuba’s largest tourist resort, is located on the northern coast of
Matanzas province, 140 kilometers east of Havana.
With a prestigious staff of professors specialized in Cuban rhythms, ABC
has increased cultural options on offer for the current winter season at its
headquarters on Calle 35 y Primera Avenida (on the corner of 35th Street and
1st Avenue), Varadero.
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THEATER
*Note: theater companies are in
parentheses

Centro Cultural
Bertolt Brecht

GETTING
(THR is not responsible for any changes made by sponsoring organizations)

By MaylínZALDIVAR
thr@prensa-latina.cu

RECOMMENDS

ART GALLERIES
& MUSEUMS

MUSEUMS AND GALLERIES

Casa Victor Hugo
“Decamerón” (The Decameron Tales) by (Teatro El O’ Reilly e/ Habana y Aguiar.
Público) at Teatro Trianón.
Habana Vieja.Tel: 866- 7591.

•

Adolfo Llauradó
MUSIC

MUSIC

Antiguo Casino Español
(Former Spanish Casino)
Paseo del Prado esq. Ánimas.
Centro Habana .Sala Ignacio
Cervantes. Sun.Feb. 22 (6 pm):
Concert by lyrical musicians
marking Pablo Milanés’s 72nd
birthday.

Calle 13 esquina a I. Vedado. .
Tel: 832-9359. Sala Tito Junco.
Fri. Feb. 20, 27, Sat. 21, 28 (8:30
pm) and Sun. 22 (5 pm): Rent
(musical) directed by Andy
Señor Jr. Sala Café Teatro. Fri.
20, 27, Sat. 21, 28 (8:30 pm) and
Sun. 22 (5 pm): “Huevo” (Egg) by
(Mefisto Teatro).

Teatro Trainón

Oratorio San Felipe Neri

Through Feb. 26 (10 am):
Exhibition Víctor Hugo,
Great Painter, made up of
books showing some of the
French writer´s drawings.
Through Feb. 28: Photo exhibit
“Meliponas o Abejas de la
tierra de Cuba” (Meliponas
or Cuba’s Ground Bees) by
Samuel Perichon, president
of the French Association
in Cuba; Jorge Demedio,
professor from Havana’s
Agrarian University; and
Mariline Dubois, French
student and photographer.

Casa del Benemérito de las
Américas Benito Juárez

Obrapía e/ Mercaderes y Oficios.
La Habana Vieja. Tel: 861- 8166.
Through Feb. 19 (4 pm): Exhibit
“Nuevas tentaciones de Narciso”
(Narcissus’s New Temptations).

Casa Oswaldo Guayasamín
Obra Pía e/ Oficios y
Mercaderes. La Habana Vieja.
Tel: 861- 3843. Fri. Feb. 27 (5 pm):
Opening of the exhibit “HistoGrama” (Histo-Gram) by Aissa M.
Santiso Camiade.

Casa Asia
Mercaderes e/ Obrapía y Obispo.
La Habana Vieja.Tel: 863- 9740.
Exhibit of 2015 Japanese
calendars on Japan’s culture, art,
society and development.

NIGHTCLUBS
NIGHTCLUBS
& CABARETS&
CABARETS

Museo de Lombillo

Calle 11 e/ D y E. Vedado. Tel:
832-5373. Feb. 20, 27, Sat. 21,
28 (8:30 pm) and Sun. 22 (5
pm): “Divorciada, Evangélica
y Vegetariana” (Divorced,
Evangelical and Vegetarian) by
(Trotamundo).

Empedrado Esq. Mercaderes.
Habana Vieja.Tel: 860- 4311.
Through Feb. Painting exhibit
“El camino que te busca”
(The Road that Calls You)
by landscape painter Carlos
Alberto Casanova.

Centro Cultural
Bertolt Brecht
Calle 13 esquina a I. Vedado. .
Tel: 832-9359. Sala Estudio. Feb.
19, 26 (10 pm): Pedro Luis Ferrer
and his band.

Sala Hubert de Blanck
Factoría Habana

Calzada entre A y B. Vedado. Tel:
830-1011. Fri. Feb. 20, 27, Sat. 21,
28 (8:30 pm) and Sun. 22 (5 pm):
“Fuenteovejuna” by (Compañía
Hubert de Blanck).
Línea e/ Paseo y A. Vedado. Tel:
830-9648. Fri. Feb. 20, 27, Sat. 21,
28 (8:30 pm) and Sun. 22 (5 pm):
“Decamerón” (The Decameron
Tales) by (Teatro El Público).

Calle O´ Reilly e/ Habana y
Aguiar. Habana Vieja. Tel: 8649518. Through Feb. Painting
exhibit “Occidente tropical”
(Tropical West) by Esterio
Segura.

El Sótano

Museo Numismático
Calle Aguiar esq. Obrapía.
Habana Vieja. Tel: 862-3243.
Thu. Feb. 26 (7 pm): Clarinetist
Arístides Porto and pianist
Lianne Vega in concert.

Teatro Raquel Revuelta

Basílica Menor
San Francisco de Asís

Calle K e/ 25 y 27. Vedado. Tel:
832-0630. Fri. Feb. 20, 27, Sat. 21,
28 (8:30 pm) and Sun. 22 (5 pm):
“Especiales” (Special) by (Estudio
Teatral la Chinche)

Oficios e/ Amargura y Churruca,
Habana Vieja. Tel: 862-9683.
Thu. Feb. 19 (10 am): Pianist José
María Vitier in concert. Sat. 21
(6 pm): Concert dedicated to
love (international and Cuban
music). Sat. 28 (6 pm): D´Accord
duo performs (pianist Marita
Rodríguez and clarinetist
Vicente Monterrey).

Sala Argos Teatro
Línea esquina a B. Vedado. Tel:
833-0225. Sala Raquel Revuelta.
Fri. Feb. 20, 27, Sat. 21, 28 and
Sun. 22 (8:30 pm): “El Zapato
sucio” (Dirty Shoe) by (Teatro D´
Dos).

Ayestarán y 20 de mayo. Plaza
de la Revolución. Tel: 878-5551.
Fri. Feb. 20, 27, Sat. 21, 28 (8:30
pm) and Sun. 22 (5 pm): “Locos
de amor” (Madly in Love) by
(Argos Teatro).

Casa Victor Hugo
O’ Reilly e/ Habana y Aguiar.
Habana Vieja.Tel: 866- 7591.
Sat. Feb. 28 (5 pm): Concerts by
Vocal Leo vocal ensemble and
Móviles Trio.

Calle Obispo e/ Aguiar y
Habana. Habana Vieja. Tel:
861-5811. Tue. Feb. 17 (10 am):
Opening of the exhibit “Pasajes
históricos en la Numismática”
(Historical Moments in
Numismatics), featuring bills
and coins.

Submarino Amarillo
Calle 17 esq. 12, Vedado,
Habana. Tel: 830-6808. Live rock
nightly in this Beatles-themed
nightclub (10 pm-3 am).
DANCE

DANCE

Centro Cultural
Barcelona-Habana
Barcelona esq. Aguila. Centro
Habana. Tel: 864- 9576. Wed.
Feb. 18 (7 pm): Show “Flamenco
por dentro” by Ecos Flamenco
Dance Company.

Teatro Nacional de Cuba.

Casa Africa
Obra Pía e/ San Ignacio y
Mercaderes. Habana Vieja. Tel:
861-5798. Tue. Feb. 17 (10 am):
Opening of an exhibit marking
the 39th anniversary of the
establishment of the Sahrawi
Arab Republic.

Museo Napoleónico
(Napoleonic Museum)
San Miguel # 1159. Vedado.
Plaza de la Revolución. Tel: 8791412. Through Feb. 19 (10 am):
Opening of the exhibit “La vajilla
de la Dolce Dimora” (Dolce
Dimora’s Dinner Set).

Loma y 39. Plaza de la
Revolución. Tel: 878-5590. Sala
Avellaneda. Fri. Feb. 20, Sat. 21
(8:30 pm) and Sun. 22 (5 pm):
Swan Lake by Cuba’s National
Ballet.

ENTERTAINMENT
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HABANO FESTIVAL
FEBRUARY 23-27

FEATURING TOURS OF FACTORIES

AND PLANTATIONS, AN INTERNATIONAL SEMINAR,

THE

HAVANA:

FEBRUARY12-22
MAIN VENUE:
MORRO-CABAÑA COMPLEX
OTHER VENUES: CULTURAL
INSTITUTIONS IN THE MAIN
MUNICIPALITIES.

OTHER CUBAN PROVINCES:
UNTIL MARCH 8

HABANO SOMMELIER CONTEST AND AN AUCTION TO CLOSE THE EVENT.

INTERNATIONAL BOOK FAIR
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Underwater Art Exhibit for Santiago de Cuba
By MarthaCABRALES
Gladys Collazo.

PHOTO: Manuel Muñoa.

SANTIAGO DE CUBA. “Art Beneath The Waves” is an
underwater exhibit being prepared here by sculptors
Alberto Lescay and Mario Trenard as a gift to the city for
its 500th anniversary celebrations.
In keeping with marine ecosystem and biodiversity
protection, the project, which is part of the city’s
Center for National Underwater Cultural and Natural
Management and Direction program, will run from June
28 to 30.
The exhibit will open on the sea bed close to the
Sierra Mar and Carisol-Los Corales hotels located on the
south eastern coastal strip and in the Baconao aquarium
where it will be open to the public who visit this facility
within the recreational park of the same name.
The exhibit will feature about 10 bronze pieces
which reflect the combined efforts of The Committee
for the 500 Year Celebrations, The Caguayo Foundation,

The Visual Arts Council, The Office of the City´s
Conservationist, The Ministry of Culture, the Paradiso
agency and the Excelencias Group, among other entities.
Gladys Collazo, president of the National Cultural
Heritage Council, and Fernando Brugmam, actingdirector of the UNESCO Latin American Regional Culture
Office, view the initiative as part of Cuba´s efforts to
conserve such material and spiritual treasures.
There are shipwrecks of the Spanish Admiral Pascual
Cercera’s fleet which went down during the naval battle
of July 3, 1898 towards the end of the Spanish-AmericanCuban- War, off the coast of Santiago de Cuba.
The bay is also home to the San Pedro de la Roca
del Morro Fort, a designated World Heritage Site since
1998 and one of the finest examples of a Spanish
Military Fortress in all of their former Latin American and
Caribbean colonies.

Havana Art Biennial, A Multidimensional Space

HAVANA._ The 2015 Biennial of Havana will
provide a space for the conglomeration of
different branches of the fine arts, the director
of the Wifredo Lam Contemporary Art Center,
Jorge Fernández has announced.
The organizer of Cuba’s most important
visual arts event explained that the biennial,
scheduled for May 22-June 22 , will have no
specific headquarters and will be simultaneously
held in different parts of the capital so that
the artists create works with that place and a
broader urban context in mind.
“The city’s energy is very important for us;
we not only invite artists but also scientists,
musicians, architects, dancers, and professionals
from different fields, because creativity knows
no bounds,” Fernández said.
One of the upcoming biennial’s main
objectives is for the event to incorporate various
fields of knowledge, in addition to offering
workshops on curatorship and meetings to
ponder on architecture, urbanism and other
city-related topics, the organizer commented.
Fernández intends the works on display to
raise questions about the places alluded to by
the artists or about where they create their works.
He said that the 12th Biennial’s slogan,
“Between Idea and Experience”, refers to the
differences between ideas about art and the
way creative processes actually occur.
The upcoming edition will create spaces for
the development of educational projects and
the presentation of academic research that
encourages people to reflect upon the arts.
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DOG SHOW IN HAVANA PROMOTES ANIMAL CARE
TEXT By JorgeHERNANDEZ PHOTOS by VladimirMOLINA

HAVANA._ The Pan-American Dog Show held recently
at Havana’s Monte Barreto Eco-friendly Park provided
a unique opportunity for the exhibition of diverse
breeds of dogs, allowing Cuban families to socialize
and share their knowledge about animal care and
exchange tips on how best to look after them.
The event brought domestic and foreign exhibitors
and dog breeders with almost 200 examples of some
40 breeds together, and for the first time welcomed
Rafael de Santiago, the president of the International
Cynological Organization (Federation Cynologique
Internationale, FCI).
The institution promotes the breeding of pedigree
dogs in 84 countries.
In comments to The Havana Reporter, de Santiago
praised the event and the country’s potential to study
canine related issues by saying: I am satisfied that
Cuba is on a par with regional countries (…) I’m deeply
impressed by what I have seen (here).”
“This event is more than a beauty show, it is a
space for promoting dog protection, because people
attending shows like this identify with our work
and can become better acquainted with dog care
techniques,” the president of the Dalmatian Club of
Cuba’s Cynological Federation, Caridad Linares said.
She added that all of this is very positive because
cynology forms part of our culture and dogs are also
part of the country’s heritage.

11

12

INTERNATIONAL

Caribbean Carnival Network Gains Support

Alfonso Múnera
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By FranciscoNAVARRO

CIENFUEGOS._ Colombian intellectual Alfonso Múnera,
a member of the jury for the 56th Casa de las Américas
Prize, is one of the champions of a project for the creation
of a network of Caribbean carnivals.
In remarks to the Prensa Latina news agency,
Múnera commented that in addition to being a source
of employment and boosting tourism, carnivals are one
of the greatest cultural expressions of the Caribbean
countries.

These festivals are something of a framework for
traditional artistic manifestations such as music and
dance, which form part of the collective memory that
characterizes this group of nations, he added.
Múnera referred to these festivities as a setting of
open spirits, marked by merrymaking that serves as
a bridge for spreading knowledge among Caribbean
peoples. As Secretary General of the Association of
Caribbean States (ACS) based in Port of Spain, Trinidad

and Tobago, the Colombian historian also cherishes the
idea of creating a virtual museum of Caribbean carnival.
“The ACS could support the project, “ said the awardwinning essayist and former Colombian ambassador to
Jamaica, adding that “we held a first meeting last year in
Barranquilla, Colombia, attended by representatives of
cities from seven regional countries.”
Múnera said that the association is analyzing the
possibility of holding another meeting in Santiago de
Cuba or Port of Spain.

Iberia Madrid-Havana Route Promises High Returns
By MiguelLOZANO
MADRID._ Iberia airlines is confident that
Madrid-Havana flights will yield high
profits once the route reopens on June
1, the company’s Communications and
Public Relations director, Juan Cierco,
has said.
In an interview with the Prensa
Latina news agency, Cierco added that
they forecast not only high demand for
economy class seats, but for the carrier’s
business class seating also, because of
the island’s good economic prospects.
Coincidentally, Cuban ambassador
to Spain, Eugenio Martínez, described
the January 26 announcement about
the reopening of flights to the island as
great news.
“Iberia’s presidency informed me
about the resumption of a historic route
that connected Cuba with Europe for
years, and which is being reestablished

for the benefit of travelers between the
Iberian Peninsula and my country,” the
ambassador commented.
According to Martínez, the number
of Spanish visitors to Cuba, which
accounted for a little more than 5
percent in 2014, may well increase this
year. Cuba is a safe destination, full of
unforgettable experiences, with friendly,
educated people who welcome the new
flight frequency, he said.

Asked about the reasons behind
the route’s reopening, Cierco asserted
that the discontinuation had been
due exclusively to economic reasons,
as Iberia was going through a very
difficult situation. However, the changes
implemented by the company now
ensure its profitability.
Commenting on the idea of
welcoming passengers not only from
Spain, Cierco explained that 65 percent

of passengers flying with Iberia from
Madrid do so through connecting flights,
and only 35 percent take round trips.
By resuming the route to Cuba we
hope that many European passengers
–mostly tourists from Italy, France,
Germany and Great Britain– will fly Iberia
to Havana.
Iberia is confident of a high demand
for business class seats, which help make
airlines more profitable, but the flow
of holidaymakers makes a significant
contribution as well, he noted.
The company expects an increase in
the number of business class passengers,
given the changes resulting from the
resumption of talks for the normalization
of Cuba-U.S. relations, he said.
“With all those topics being analyzed,
our prospects appear to be more
optimistic as well,” Cierco stressed.
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Unemployment Continues to Plague the Young
HAVANA._
The
United
Nations
Organization warned late last year that
60 percent of young people all over the
world were not engaged in either work
or study; one the most alarming statistics
regarding the labor market.
If unemployment figures have shot
up in various parts of the world since the
economic crisis of 2008, statistics taken
from a 2014 report on The State of the
World Population demonstrate that it
is the under 25’s who have been most
affected by the situation.
According to the UN Population
Fund report, there are 73.4 million
young people unemployed worldwide,
accounting for almost 40 percent of all
those out of work at present.
The situation is even more alarming
when the number of under-25’s in menial
and low paid, insecure and casual jobs are
taken into account.
The slight upturn in the global
economy would seem to be insufficient
to bring employment back to precrisis levels because in the 34 member
countries
of
the
Organization
for
Economic
Cooperation
and
Development (OECD) alone, 16.3 million
people have been out of work for more
than 12 months, twice the figure of 2007.
Even the International Monetary Fund
(IMF), whose recipes are often slammed
as it imposes neo-liberal rescue plans
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that do away with worker’s rights, has
acknowledged the existence of a crisis
which has left 201 million workers of all
ages unemployed.
IMF director, Christine Lagarde, has
said that if all the unemployed were to
form a state, it would be the fifth largest
on the planet.
Commenting on the issue of youth
unemployment, the official said that
in the face of this situation there was

an ongoing risk of low growth and
insignificant job creation rates.
She pointed out that in some regions,
such as southern Europe and northern
Africa, this had become a chronic social
ailment.
Lagarde’s assertions have been
confirmed in various European nations,
including Spain and Greece, whose youth
unemployment rates are 53.8 and 53.1
percent, respectively.

In the Eurozone, unemployment
affects 23.2 percent of the younger
generation, a figure far greater than that
of the overall labor force which stands
at 11.5 percent within the common
currency area.
According to German Chancellor
Angela Merkel, the region does not
presently offer a future for its young , who
are affected by unemployment rates of
between 30 and 40 percent and hold out
little hope of finding work.
There is little hope of improvement
in the coming years as the International
Labor Organization (ILO) recently forecast
that by 2019 there will be 212 million
unemployed globally, an increase of 11
million on today’s figures.
According to ILO´s World Social and
Employment Outlook for 2015 report,
launched last January, this situation
will impact most on the young, and on
young women, who remain affected by
higher unemployment rates.
For Raymond Torres, chief of the ILO’s
Research Department, the increasing
rates for this age-group are common to
all regions and this situation has come
about despite improving educational
levels all of
which breeds social
discontent.
Torres warned that levels of social
conflict will increase as the rate of youth
unemployment rises.
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Ample Investment Opportunities in Energy and Mining Sectors
By CiraRODRIGUEZ
HAVANA._ Due to the high cost of investment in
production and extraction infrastructure, the oil industry
is by necessity included on the list of opportunities that
Cuba is offering to investors who might be interested in
sharing both risk and dividend, in an area of vast potential
as verified by land and marine geological studies.
Officials from the Ministry for Energy and Mining have
said that in the case of the oil industry, opportunities are
concentrated on risk exploration and shared production
on areas of land, shallow, deep and ultra-deep waters,
including Cuba’s Exclusive Economic Zone in the Gulf
of Mexico which has been divided into 52 blocks for
negotiating purposes.
The investment offer also contemplates secondary
exploitation deposit recovery with a view to internal
market supply without excluding the possibility for
export.
To these ends Cuba recently published the requisites
for foreign companies to invest in the national oil and gas
industry, including certified compliance with prescribed
conditions by the National Office of Mineral Resources.
The bidding companies must inform of their oil and
gas exploration and exploitation activity undertaken
over the previous three years and provide a detailed
account of their exploration works, the number and type
of wells drilled and investments, among other issues.
This resolution and the implementation of the Rules for
the Investment Process alongside complementary legal
regulations nullify previous legislation in this regard and
open the way for expressions of interest and investment

by foreign capital. Attractive renewable-energy source
investment opportunities also feature in the portfolio of
the Ministry for Energy and Mining in line with Cuba´s
goal of changing its energy matrix by 2030. The country
has prepared two projects to build wind farms under the
modality for companies fully funded by foreign capital.
Cuba is also promoting joint venture companies to build
10 sugar cane biomass power stations and another two
that will use forestry waste.
Cubaníquel has readied three
nickeliferous
geological surveys while Geominsal has similar proposals
for precious metals, copper, lead and zinc.
AN EXAMPLE
OF BEST INVESTOR PRACTICE
Having entered the Cuban market in 1991 as a
purchaser of concentrated nickel, the Canadian Sheritt

International Corporation company is now involved
in various branches of the national economy, such
as electrical energy, gas and oil, agriculture, tourism,
transport, communications and real estate.
As a result of this positive and progressive alliance, last
year the company extended its oil and gas production
contracts with Cuba for a further 10 years.
This extension, which relates to contracts that
were to expire in 2018, means that their alliance with
Cubapetroleo (CUPET) will run until 2028, during which
time Sherritt International is committed to drilling a
minimum of 7 additional wells in the first two years
immediately after the new contract comes into effect.
There are also additional joint exploratory production
contracts.
Senior company executives have expressed their
satisfaction with the alliance with Cuba, which they have
described as an important milestone for continued joint
long -term oil production here.
Sherritt International more recently opened the
eighth phase of the combined cycle in the Boca de
Jucaro Joint Enterprise east of Havana; a 349 million
dollar project undertaken in partnership with CUPET.
The project will enhance efficiency in using
accompanying gas from 29 to 46 percent, allowing for
an additional 150 megawatt/hour to enter the national
electrical grid. Sherritt, the largest independent oil
producer in Cuba, is currently operating three fields,
which offer a model for future foreign investment in this
and other sectors of the Cuban economy.
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TORONTO 2015

Some 300 Cuban Athletes Qualify for Pan Am Games
By CotoWONG

HAVANA._ Some 299 Cuban athletes from 20 sports
have already qualified for the Pan-American games to
be hosted by the Canadian city of Toronto from July 10
to 26.
This figure is likely to increase as other athletes are
still to compete in qualifying tournaments for other
sports.
The vice president of the Cuban Sports Institute,
Jorge Polo, has said that the forthcoming Pan Am games
will be difficult for his country´s delegation, given the
strong competition it is likely to face in its endeavor to
retain second place on the overall medal table.

According to Polo, Canada will be the main rival as
it is the host nation and will field a totally renovated
delegation.
Polo recalled that at the Pan Am games hosted
by the Mexican city of Guadalajara in 2011, Canada
competed with a delegation that had been renovated
by 60 percent. Then, the Canadians finished fifth on the
medal table with 30 golds, 40 silvers and 49 bronzes.
He commented that Brazil will be another strong rival in
Toronto, recalling that at the 2007 games in Rio de Janeiro,
Cuba won only five gold medals more than the host nation,
while in 2011 the difference in the number of titles won by

the second and third countries was 10. Brazil will arrive in
Toronto having won the 2014 South American Games with
110 gold, 69 silver and 79 bronze medals.
This is one of the credentials that the Brazilian
delegation will bring to the forthcoming Pan Am Games,
where they will also vie for second place, after the United
States, on the medal table,
Except for the 1991 games, which Cuba won as host
nation, the U.S. has always topped the medal table since
1955.
The games were first held in 1951, when host nation
Argentina topped the medal table.
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MEDAL TABLE AT THE 2011
PAN AMERICAN GAMES
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